
R4-250 I R4-300
CELOSÍAS FIJAS Y MÓVILES
FIXED AND MOBILE LOUVERS  |  LES BRISES-SOLEIL FIXES ET MOBILES



CONSTRUYENDO 
LOS EDIFICIOS  
DEL FUTURO
Los sistemas de celosía R4, tanto en su configuración 
fija como móvil, ponen al servicio de los profesionales 
de la arquitectura la última tecnología al servicio de los 
diseños más eficientes.

Diseños de líneas rectas y limpias que se adaptan a la 
perfección a las necesidades estéticas más vanguar-
diastas.

Diseños que dejarán huella.

CONSTRUCTING THE BUILDINGS  
OF THE FUTURE

The R4 louver systems, both in their fixed and mobile con-
figurations, provide professional architects with the latest 
technology for the most efficient designs.

Clean, straight-lined designs that adapt perfectly to the 
most avant-garde aesthetic needs.

Designs that will leave their mark.

CONSTRUIRE LES BÂTIMENTS  
DU FUTUR

Les systèmes de brises soleil R4, fixes et mobiles, proposent 
un design moderne et contemporainDes lignes droites et épu-
rées qui s’adaptent parfaitement aux besoins esthétiques les 
plus avant-gardistes.

Des designs qui laisseront une trace.

PROTECCIÓN SOLAR
Impide que los rayos del sol incidan sobre la ven-
tana, protegiendo el espacio de las altas tempera-
turas y contribuyendo al ahorro energético.

SUN PROTECTION SYTEM

They prevent the sun’s rays from falling on the 
window, protecting the space from high tempe-
ratures and helping to save energy.

SYSTÈME DE PROTECTION SOLAIRE

Véritable protection solaire, elle protège l’espace 
intérieur en contribuant à l’économie d’énergie.

SEGURIDAD
Añaden una nueva capa a la edificación, asegu-
rando una mayor protección de la ventana y difi-
cultando el acceso de extraños al hogar.

SAFETY

They add a new layer to the building, ensuring 
greater window protection and making it more 
difficult for burglars to break into home.

SÉCURITÉ

Il habille la façade, protège la menuiserie en offrant 
une sécurité supplémentaire.

MÁXIMA CALIDAD
El uso de aluminio y pintura en polvo de gran re-
sistencia aseguran una larga vida del producto 
con un mantenimiento mínimo.

MAXIMUM QUALITY

The use of aluminium and heavy-duty powder 
coating ensures a long product life with mini-
mum maintenance.

QUALITÉ MAXIMALE

L’utilisation d’aluminium et de peinture en poudre 
haute résistance assurent une longue durée de vie 
au produit avec un minimum d’entretien.

ADAPTABILIDAD
Posibilidad de selección entre sistemas móvi-
les y fijos atendiendo a las necesidades de cada 
edificación.

ADAPTABILITY

Possibility of selecting mobile or fixed systems, 
according to the needs of each building.

ADAPTABILITÉ

Possibilité de choisir entre les systèmes mobi-
les et fixes en fonction des besoins de chaque 
bâtiment.
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Composición  Composition  Composition Aluminio  Aluminium  Aluminium

Accionamiento  Operation  Actionnement Fijo  Fixed  Fixe Móvil  Moveable  Mobile

Fijación   
Fixing 
Fixation

Fijación superior-inferior
Upper-lower bracket
Fixation supérieure-inférieure

Testero móvil alumino
Moveable aluminium en plate
Enbout mobile aluminium

Familia 
Family 
Famille

Fijas con anclaje lateral-frontal
Fixed with lateral-front anchoring
Fixes avec fixation latérale-frontale

Móviles sobre perfil estructural
Moveable on structural profile
Mobiles sur profil structurel

Lama  Slat  Lame Lama  Slat  Lame

Instalación móvil con lama R4-300.
Moveable installation with R4-300 slat.
Installation mobile avec lame R4-300.

Instalación fija con lama R4-250.
Fixed installation with R4-250 slat.
Installation mobile avec lame R4-250.

Soporte fijo a 90º celosía R4.
Fixed support at 90º louver R4.
Support fixe à 90º brise R4.

TIPOS DE INSTALACIÓN
Types of installation 
Types d’installation

COMPONENTES  
Components 
Composants

A Lama R4-250 | R4-300 
R4-250 | R4-300 slat
Lame R4-250 | R4-300

D Perfil portante 100x40 mm 
100x40 mm carrier profile
Profil porteur 100x40 mm

G Tapa perfil portante 100x40 mm 
100x40 mm end plate for carrier profile
Embout profil porteur 100x40

J Arandela DIN 9021 M10
Washer DIN 9021 M10
Rondelle DIN 9021 M10

B Jgo. testero móvil R4
Moveable R4 end plate set
Paire d’embouts mobiles R4

E Testero ciego lama R4 
Blind end plate R4 slat
Embout invisible lame R4

H Soporte a pared 100x40 mm 
Wall bracket 100x40 mm
Support à mur 100x40 mm

K Tornillo DIN 933 A2 M10 
Screw DIN 933 A2 M10
Vis DIN 933 A2 M10

C Cerramiento fachada 
Façade siding
Façade

F Motor lineal 24V 650N 
Linear motor 24V 650N 
Moteur linéaire 24V 650N

I Soporte fijo a 90º celosía R4
Fixed support at 90º louver R4
Support fixe à 90º brise R4 

L Tuerca DIN 985 A2 M10 
Nut DIN 985 A2 M10
Ecrou DIN 985 A2 M10

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Technical characteristics 
Caractéristiques techniques

Móvil Horizontal   Horizontal Moveable   Mobile Horizontal
Abierta | Cerrada   Open | Closed   Ouverte I Fermée

Móvil Vertical   Vertical Moveable   Mobile Verticale
Abierta | Cerrada   Open | Closed   Ouverte I Fermée

Fija Vertical   Vertical Fixed   Fixe Vertical
Anclaje Frontal   Front Fixing Bracket   Fixation Frontale

Fija Vertical   Vertical Fixed   Fixe Vertical
Anclaje Lateral   Side Fixing Bracket   Fixation Latérale

Fija Horizontal   Horizontal Fixed   Fixe Horizontal
Anclaje Frontal   Front Fixing Bracket   Fixation Frontale

Fija Horizontal   Horizontal Fixed   Fixe Horizontal
Anclaje Lateral   Side Fixing Bracket   Fixation Latérale
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Giménez Ganga, S.L.U.

Polígono Industrial El Castillo
C/ Roma, 4
03630 Sax (Alicante) España

t. (+34) 965 474 050  I  965 474 205
f. (+34) 965 474 563

info@gimenezganga.com

gimenezganga.com


